DELIVERY NOTE : 83543352 DATE : 08.11.2025 192:51:21 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENCOR [ SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO EMBRAYAGES Magna PT §.P-A-
VALEQ EMBRAYAGES Sorvice Logisti via dei Ciclamini 4
- ervice O stl e .
Site - AMIENS gistiay 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN LTALY t
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TEL : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE SOIL,,.,LI L‘ ATTENTION TO :
Fax : (33) 3.21.09.82.98 TANKS Z
Your contact SALVAN
Vendor code 18552265 -
. K . Telephone Expedition on : 08.11.2025 at 19:51:19%
shipping instruction : K
Delivered on : 18.11.2025 at 19:51:19
Term of payment 60 days due net
Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet clutch Piston Type 450N. A2482501200 62 PCE 29106 1 117478963 32 117478963
5118561265
FR-IT CF78838A
PCE 29106 1 117478964 30 117478964
Clutches are pre-series parts
Ship-to Party's material : M0170841
Via ¢iet
g orvadl
B RERR - AL
verl Lia e auantita
CARRIER —_] TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 896,00 KGM
DHL Freight (France) SAS
Trailer Nr : LKW Total net weight 775,00 KGH
5 Rue de Cherbourg
. Transport ID Total ne. of handling units: 2
§7100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
o Incoterms : FCA AMIENS Total vaolume 0,00
i
]
e SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
[ The ownership of the products remains with Receivad in good shape without damage due to transport
Valeo Eage 1/ 1 _I
until the total price has been paid by the




1-15 und 21 + 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

~To be comptleted on the senders own responsability 1-15 inctuding 21 + 22

1-15 gi 21 + 22 de completat pe rispunderea expeditorului
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SIRET 438 834 186 00027 - APE 28322

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF @

Acest transport este supus indiferent de orice clauza contrard, conventiei relative

la gontractu! de transport international de mérfuri pe sosele (CMR)

This carriage is subject, notwishstanding any clause to the contrary to the

Convention on the Gontract for the International Carriage of the Goods by Road (CMR)
Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegentelligen Abmachung

den Bestimmungen des Ubereinkommens (iber den Beférderungsvertrag

im Internationalen Strassengiiterverkehr (CMR)

Destinatar {nume, adresa, {ara); Consignee (name, address, counlry)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

2

Transporiator {nurne, adresa, tara)
1 6 Carrier (name, address, country)
Frachtfiirer (Name, Anschrift, Land)
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S5.C. YAYU COMPANY S.R.L.
Sediul: Mun. Oradea, Str. Gradinarilor, nr. 55, bl. X10, ap. 12,
Jud. Bihor, ROMANIA, C.P. 410527
C.LF.: R0O33133224; Nr. Reg. Com.: J5/750/2014
e-mail: office@yayucompany.ro; Tel.: +4 0755 095 543
Www.yayucompany.ro

Locul prevazul petiufiiviarea marfi (localitatea, ta\'a)f T

Place of delivery of the goods (place, couniry) )‘f { / ff
Auslieferungsart des Gutes {Ort, Land) /

Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Succesive carrier (name, address, couniry)
Nachfolgende Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land)

17

Localitatea / Place / Ort

Tara, Country, Land A oA

4

Data/Date/Datum * ¢ "7~ ¢ 7

Locul si data incarcaril marfii (localitatea, tara, data)

Place and date of taking over of the goods (place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Or, Land, Datum)

Localitatea / Place / Ort

Rezerve si observafii ale transportatarilor
1 8 Carrier's reservations and observations
Vorbebalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

Tara, Country, Land A e il

s A

Aufo nr.: ;‘3 fr = e N s b

Data/Date/ Datum &4 ;';‘.'"
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arks and Nos umber of packages : ature of the goods e fohat e
Kennzeichen 7 Anzahl 8 T:ﬁod\facklng 9 Bezeichnung des 10 Slatfst!cal number 11 gmi's wmgl;]t;p I:(g 12 EOIL;mE mm,
und Nummem der Packstucke Srverpacking  Gutes Statistixnummer ruttogewichi in kg miang in m
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Clasa Cifra ~ Litera = 7 Klasse Ziffer "Buchstabe T ADR’ L N e it aru
Class Number Letter
Instructiunile expeditorului (formalitati vamale si oficiale) De plata de citre Expeditor Valuta Destinatar
Sender’s instructions (Customs and other formalities) QTo be paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vorn Absernder Wahrung Enféinger

mdrel

Rambursare
14 Reimbussement
RUCkerstaﬂung
ncare Directions as to freight payment Canventii speciale Special agreements
1 m@%nwepunm, = N T LS B 20 Besondere Vereinbarungen
CATCUTTIVUIN
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Semnétura §q§1a ) W}Q - i mpilé transportatorului ? -3.9 néyra destinatarului
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Unterschrift und Stempel des Absenders Untergchfifegml BIKeS 'f Untersthlﬂ und S1empel d pfangers
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Autovehicul Numnar circulalie Greuta 'fncfércz;t. i i 2014 [,
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Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast // *\j . 10 Nov 2095
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